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OBl MpU YIOBIETBOPHUTEIBHOM PELICHUU
CpaBHUBAaTh COBPEMEHHBIX TEOPETHUKOB C
WX ONCTaTeIbHBIMU ITPEIICCTBEHHUKAMH.
Henapom aBTOpbI aMepUKaHCKOTO y4eOHHKa
o Teopuu auteparypsl P. Yammek u
O. Yopen Oosiee monyBeka Ha3zaj
MPUILIN K BBIBOY O 3HaYMMOCTHU BKJIaJa
OTEYECTBEHHBIX CTUXOBEAOB. «LlenbIit psag
TOJIOKEHUN PYCCKUX TEOPETUKOB MOXKET
OBITh MOJBEPTHYT COMHEHHUIO, HO HEJIb3sl

OTpHUIIATh, YTO UM YJAJIOCh HAWUTH BBIXOJ
13 TyIHMKa, CO3JaHHOIO B CTUXOBEICHHUU. . .
B aT0i1 00macTH mo-mpexxHEeMy MHOTO
HEpEeLIeHHBIX U JUCKY THPYEMBIX IPOOJIeM, U
BCE JKE B HAIlIe BpeMsi METPHUKaA BepHYJia cebe
HEOOXOIUMBIA KOHTAKT C JUHTBUCTUKOA 1
JUTEPATypPHONU ceMaHTUKOU». (Yaiek
P., Yopen O. Teopus nauteparypsl. M.:
[Mporpecc, 1978. C. 189).

U ceronus, necsATUIIeTHS CITyCTSl, TE3UCHI
aMEPUKAaHCKHUX YYEHBIX HE IOTEPsITU CBOSH
akTyasnbHOCTH. CTHXOBeaUeCcKre padoThl
TEKYLLETO CTOJETHUS CBUIETENbCTBYIOT
KaK O CYIIECTBEHHOM IMPOJABUKECHUU
BepCU(PUKAIIMOHHON TEOpHHU, TaK U O
HapacTaHWHU JUCKYCCHOHHBIX MOOIeM,
BBIHOCHMBIX Ha MyOJIHWYHOE OOCYXKICHUE
pa3IMUHBIMU HAy4YHBIMH IIKOJaMHu. Bot
[0YEMy HOBEHIIIME CTUXOBETYECKHUE IITYAUN
C TaKUM HHTEPECOM BOCIPUHUMAIOTCS
HBIHCITHUMHU Quionoramu. K gucmy
TaKkux paboOT C MOJHBIM MPABOM MOXKHO
OTHECTHU JBa MOCIEIHUX HCCIEAOBAHUS
nierepOyprekoro cruxopena O. H. [puabayma
«EBrennii OHerun»: PUTMHKO-CMBICOBOM
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KoMMeHTapuil. [1aBel mepBasi, BTOpas,
TpeThs, yerBepras» — CIIO6., 2012 u
«OCHOBBI MaTeMaTHUKO-TapMOHHYECKOTO
aHaimu3a modThudyeckux texkcrtos — CIIO.,
2013. Bo BTopoii pabore Hapsaay c
dbparMeHTaMH aHaJNM3a MYyIIKHHCKOTO
CTUXOTBOPHOTO pOMaHa BKJIOYEHBI
aHayu3bl cTUX0TBOpeHuit M. JlepmoHTOBa
u A. @era.

3navenue Tpynos O. [purbayma MOKHO
paccmarpuBaTh B AByX acnekTax. C onHoi
CTOPOHBI, OHH 00OTAIIAIOT CUCTEMBI TOATUK
KOHKPETHBIX aBTOPOB, IPEXIE BCErO
[lymkwaa, Ba)KHBIMH HaOTIONEHUSMU, C
JIpYyroil — OHM HECOMHEHHO BIMSIOT Ha
pa3BUTHE COBPEMEHHOW CTHXOBEIUYECKOU
Teopuu. B cBoell peneH3nn Mbl KOCHEMCS
JIMIIb BTOPOTO aCHEKTa, OCTABUB MOCIIEAHEE
CJIOBO 332 KOHKPETUKOU HCTOPUKAM PYCCKOI
JUTEPATypPHI.

W3 cepum AMCKYTHPYEMBIX IPOOIeM
10 MEHbIIEH Mepe JIBe OKa3bIBAIOTCS B
SMUIEHTPE COBPEMEHHOM MONEMUKHU —
9TO BOIIPOC O BO3MOKHOCTSIX M I'paHMIIAX
CTaTUCTUYECKOI'0 METOJa B M3YUEHHUU
CTHUXa U CBS3aHHBI C HUM BONPOC O
Mepe CyOBEKTHMBHOCTH B MHTEpPHpETaluu
CTHXOTBOPHOTO TEKCTA.

Bce ¢unomorm 3Hawr,
OCHOBOIIOJIOKHUK HAyYHOTO CTUXOBEICHUS
A. Benblii, BIEpBbIE UCIOIB30BaB IIPUEMBL

qTO

CTaTHCTHUYECKOTO TMOACYETa PUTMHUCCKUX
(hopM YeTBHIPEXCTOMHOrO MO0a, OYepTHII
Y FpaHULBl Takoro noaxona. «OtaenpHbe
puUTMHUYECKHE (PUTYPBI BCTPEUAIOTCS TOYTH
y BCEX TOATOB; HE B yOTpeOIeHNN PUryp
HMHAMBUIYyaJbHOCTB [103Ta, a B KOJIMYECTBE
UX U CIIOCO0E COSTUHEHUS IPYT C APYTOM. ...
Kaxjaas u3 GUryp, NPOU3HECCHHBIX B
OT/ICNBEHOCTH, HE CIIUIIKOM MHOTO TOBOPUT
yMy; CymMMa xe (QHUTYp, COSTUHEHHBIX
B OJHO 1enoe, opuruHaibHa» (bemnbrit
A. OneIT XapaKTEepPUCTHUKU PYCCKOTO

yeThlpexcTonHoro simba// benpid A.
CumBonuzMm. M., 2010. C. 237).
Pycckas ¢dopmanpuag mkoina,
MoHomoJu3upoBaB meroa A. benoro,
COCPEeAOTOYMIIaCh HA KOJIMYECTBEHHOM
MIPUHIIAITE, MaJI0 UHTEPECYSICh CIOCOOOM
coequHeHus uryp, uto mozxe, B 1929 r.,
BBI3BAJIO BO3PAKEHHSI OCHOBOTIOIIOKHUKA B
pabote «PUTM Kak TuanekTuka u « MeaHbIH
BCaaHUK». Ho, BEIOpaB KOMMYECTBEHHBIN
rokKazaTtesb, (OPMaIUCTBl CTOJIKHYIUCH
¢ Jpyrod mpoOiaeMoi: COOCTBEHHO KaKhe
CTUXOTBOPEHMSI U CKOJIbKO CTUXOTBOPHBIX
CTPOK JaAyT pPerpe3eHTaTUBHbIEC BHIBOIbI.
Cam Anapeit bensiii B3sn 596 cTpok
pycckux mosToB oT JlomoHOCOBa 10
loponenkoro, koTopele OBIIM HA CITYXY Y
00pa30BaHHOTO YUTATEIIS.
CymecTBeHHO yBeJIUUYHUBas
CTaTUCTUYECKHUI MaTepual J0 JCCATKOB
U COTEH ThICSY CTUXOB, HCCIIEOBaTEIN
CHSAJIH TakuM obOpazoMm mpobiaemy
KpUTEepUeB 0TOOpa, YCTPAHWIM pa3inyuue
MEXAy TpEHeIeHTHBIMI TEeKCTaMHu U
Bepcudukanued rpadpomanon. Ilo
paccka3am coBpeMeHHHUKOB b. TomatieBckuit
COBETOBAJI CTyAeHTaM BbIOUpATh IJIs
CTHXOBEUECKOTO Pa300pa HEe BBIAAIOIINXCS
[I03TOB, Yb€ MACTEPCTBO OTKIOHSIIOCH OT
CpeJHUX 3HAUeHUH, a TaK Ha3bIBaeMbIX
0OBIUHBIX, BHIOpaHHBIX HayTaj. Heckonbko
320CTPUB MPOOIEMY B ITBLTY MTOJIEMUYECKOTO
3a70pa U3BeCTHHIN ctuxoBen M. ['acnapoB
CKazajl, UTO «CTUXOBEIEHHUE YXKE BBIPOCIIO
TaK, 4TO MOXKET CYILIIECTBOBATh O€3 CTUXOBY.
B aT0i1 ryTKe OBITa CBOSI TOPBKAS OIS
IpaBabl. YpaBHAB B XyJ0XKECTBEHHOM
OTHOILIEHUM CTUXHU Pa3HOrO JIOCTOMHCTBA,
CTUXOBEICHHUE OTKA3aJIOCh OBl OT aHaIu3a
HE TOJBKO dCTETUUYECKOMN, HO U TEKCTOBOM
(GYyHKIUH PpUTMa, MOCKOIBKY TOBOPHUTH
0 HOCJIEJHEM HMEET CMBICI TOJBKO B
KOHTEKCTE 11e10r0. Ha 3170 00cTOsTENHCTBO
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eme B 1970 1. oOpaTun BHHUMaHUE
Beigaromuiica cruxosen C. 'mnauH.
«CTtaTucTHYeCcKOe OMHMCAaHHUE JIMIIb
BCKPBIBACT BEPOSITHOCTHBIC OTPaHUYCHUS
Ha YHOTpeOICHUE AIEMEHTOB MeTpa,
IUTSL U3YYCHUS K€ PUTMA MBI JIOJDKHBI OT
WHTETPaJIbHOrO PACCMOTPEHHUS TEKCTa B
[[eJIOM TepeiTH K audepeHInanbHOMy
aHAJIH3y TEKCTa B €r0 Pa3BEPTHIBAHHID)
(T'magun C. U. Ilytu monenupoBaHus
PUTMHUYECKON OpraHu3anuu Tekcta //
CTPYKTYpHOMAaTEMaTHUYECKUE METOJbI
MOJICTUPOBAHUS SI3BIKA: TE3UCHI JAOK. U
coobmennii Beec. Hayd. ko). Y.1. Kues,
1970. C.34).

CoBepmIEHHO OYEBUJHO,
COBPEMEHHOMY CTHXOBEICHUIO
HEOOXOIUMO CHIENaTh PEIIUTECIBHBIN mar
OT JIMHTBUCTHUKH CTHXA K €r0 JINTepaTypHOil
cemantuke. Paboter O. [punbayma nenarot
TaKOW MIar, OpTAaHWYECKH COCAUHSISA
anre0py ¢ TapMOHHUEH. YK€ BO BBEICHHU
K OHETMHCKOMY KOMMEHTAapHuI0 OH
CTIpaBe/ITMBO YKa3bIBACT HA MPE/ICTABIICHNE
«O0 PHTME CTHXa KaK O MEpe TapMOHUYIECKON
YIIOPSIIOYEHHOCTH JIBIKEHHS TOATHIECKOM
MBICIIH, ONpeAessieMOl COOTHOLICHHEM
VIAapHBIX U 0€3yJapHBIX CJIOTOB B PyCCKOM

qTO

MOATHIECKOM TeKcTe. COOTHOIICHHE 3TO He
a0COITIOTHO, @ OTHOCHTEIIHHO, 1 U3MEPSETCS
OHO KaK OTKJIOHCHHE PEalbHOr0 pUTMA OT
pUTMa rapMOHHYECKOro. B cBoIO ouepenn
TapMOHHMYECKUH PHUTM OTpEIesieTCs
NPOMOPIUEH «30JOTOTO CECUYCHHSI» B
y3JI0BBIX (pUPMEHHBIX) TOYKAX CTHUXA.
JuHaMuueCcKUN NPUHLUI «30JI0TOrO
CEUEHHUA» IMO3BOJSICT OOBEAMHUTH
B €IMHOM KPUTEPUHU TPU MOKazaTeis,
XapaKTEePU3YIOUINX CTUXOTBOPHBIM TEKCT:
put™m, pudpmy u crtpodpuky» (Poman
A. C. llymkuna «EBrennii OHerun»-
...C.21).

[TeTepOyprcxkomMy mcciaenoBaTemio,
pa3paloTaBlleMy OPUTMHATBHYIO METOIUKY
M3yUYEHUs CTHXa, YIAJIOCh M30eXKaTh JBYX
KpallHOCTEH: IOBEPXHOCTHOI'O AMIIUPU3MA
UMIPECCHOHUCTUICCKUX HAONMIONCHUN 1
BMECTE C TeM OE3IyMHOTO HCIIOIb30BaAHMS
MaTeMaTHKU, YHUUTOXKAIOUIEH HIu B
nydmieM cliydae npeHeOperaromuiei
rapMOHHEH.

CnenyeTr yka3aTh M Ha 4YacTHBIE
JIOCTHIKEHHS TAKOTO Moaxoaa. Putmuko-
CMBICJIOBOI KOMMEHTAPUH, IPEIOKEHHBIN
ABTOPOM, II03BOJISIET YEPE3 YBEIMUUTEIILHOE
CTEKJIO YMCIIOBBIX IOCJIEI0BATENbHOCTEN
OuboHau4u pa3TasieTb OHETUHCKYIO
cTpody HE TOJIBKO KaK YHHUBEpCAJIbHOE
n3zobperenue [lymikuna, HO U ee
YHUKaAJbHOCTb ISl pOMaHa B CTHXaX.
Xopomo HU3BECTHO, YTO PUTMHUUECKAL
KoMIIo3uLus Toro ke «E3epckoro» naer
COBEPILIEHHO HHOE PacIoIOkKEHHE TIOBTOPOB
1 KOHTPACTOB B cpaBHeHMHU ¢ «EBrenunem
OneruHbiM». TpeTHii BApHaHT OHETMHCKON
cTpohBI MOXKHO HaOmoaTh B « TamMOOBCKOM
ka3zHaueime» JlepmoHTOBa. ECTECTBEHHO,
YTO MPOCTON CTATUCTHUUYECKUH MOJACUET
JUIIAeT HAC BO3MOXKHOCTH MPOCIEIUTh
JIMHAMHKY Pa3BUTHUSI OHETUHCKOH CTPOQBI,
KOTOpas y pa3HbIX MOATOB — f3bIKOBa, Bsu.
WBanoBa, CeBepsiHrHA WU [ aH7IeBCKOTO —
TO IPHOIIKACTCS K PUTMHUYECKOMY PUCYHKY
«EBrenust OHeruna», To paauKaibHbIM
00pazoM OTHANSETCS OT HETO.

Hdpyroili nmpumep, NpUBOIUMBIN
O. I'punbaymowm, eriie sipye MoATBEPIKAACT
IUIOAOTBOPHOCTH M30paHHONW METOIUKH.
Peur mnmer o Tak Ha3pIBaEMOM TIpOQUIE
yaapuoctu. «Ilpoduns ygapuoctu»,
CUHTAET aBTOP, — SBJSETCS BaXKHEUITUM
HCXOJAHBIM MapaMeTpoM s BcCeX
TpaJULIUOHHBIX HCCIIEJOBAaHUN pUTMa
MO3TUYECKOro Tekcta. OJHaKo ecnu AJs
HEPaBHOCTOMHBIX CTUXOB MOCTPOUTH
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mpouiIs YIAPHOCTH HEB3sI, TO €r0 U He
CTPOSAT — KaK pe3y/ibTaT, HU B OJHOM H3
W3BECTHBIX TPYAOB IO PUTMHUKE CTHXa
y Hac HET IIaHCOB HalTHM mpoduib
YAApHOCTHU [yl HEPABHOCTOITHBIX TEKCTOB
(OcHOBBI MaTeMaTUKOTaPMOHUYECKOTO
aHanuza...C.21). Mexnay Tem
HEPaBHOCTOMHOCTh MPUCYTCTBYET HE
TONIBKO B OaceHHOM ctmxe Kprliosa, B
«lope ot yma» I'puboenosa, «Mackapase»
JlepMOHTOBa, HO M B TaKUX IIeIeBpax
YUCTOW JIMPUKH, KAaK B CTUXOTBOPCHUU
®era «lllenoT, poOkoe JpIxaHbe. . .». Takum
00pa3oM, U3 aHaJM3a BEIMBIBAIOTCSI LIEITbIC
PSABI CTUXOTBOPHBIX )KaHPOB U CTATUCTHKA
OKa3bIBaeTCsI BeChMa MCKAKCHHOHW Jaxe
B I'paHMIAX MpaBull, AEKIAPUPYEMBIX
JIMHTBUCTHUKOH cTHXA.

[ToMuMO KOHKPETHBIX pPe3yJbTaTOB
W YaCTHBIX HAONIONECHUHU, MCCIEOBAHMS
'puabaymMa mpH3BIBAIOT K aKTHBHBIM
MMOMCKaM HOBBIX NPHUEMOB M METOJ0B
HWHTEpIIpETAlUd CTUXOTBOPHOU peun. U
371€Ch MBI TTOJIXOAMM K JPyroil mpodneme,
0e3 pemeHus KOTOPO# JanbHEeWIIne
HcclieJOBaHUs PUTMHUKU BpsJ U OyayT
IJIONOTBOPHBEL. B camom Jfiene, MOXKHO Jin
B MHTEPIIPETAIIMA PUTMHUYECKOTO PUCYHKA
cTuxa 000¥THCH 03 CyOBEKTHBHOTO
IMOHUMAaHUS KOHTEKCTa MCCIIeloBaTeeM.
CTOpPOHHHUKHM YHCTO KOJHUYECTBEHHOTO
MOJIX0/Ia YTBEPKAAIOT, YTO CYLIECTBYIOT
HEKHe 00BEKTHBHBIC TIPABILIA, TIO3BOJISIOIINE
pa3ienuTh TaKk Ha3bIBaeMble MOTYYIapeHHs
Ha YUCTO yAapHbIe U Oe3ylapHbIe CJIOTH.
Hanpumep, B ciiydae «boit 6apabaHHBIH,
KPHKH, CKPEXKET» — CIIOBO «OO0¥ TOTydaeT
BHEMETpPUYECKOE yJAapeHue, a B ciyyae
«Moit 115 caMbIX YECTHBIX MPaBHII» —
«MOID» OKa3bIBaeTcst 0e3yaapHbIM. [louemy?
BpasymurensHOro orBera Ha 3TOT BOIIPOC
JI0 CHX TIOp HE CYLIECTBYET U BpPS JIU OH
KOTJa-HUOY/b MOSBUTCA.

UccnenoBarens peLieH3UPYEMbIX KHUT
a0COJIIOTHO TpaB, KOIJa OTKa3bIBae€TCs OT
JIeTyKTHUBHOTO MIPUHIIUIA B PEILICHUH 3TOTO
BOIIPOCA U MPHOETaeT K KOHTEKCTyaIbHOM
aprymeHtanuu. «Hama nmosuuus no
BOIPOCY PACCTAHOBKHU yAapEHUH BHITEKAET
n3 Bo33peHuid B. JKupMmyHckoro, HO kK HUM He
cBonutcs. Mtak: 1) Bce MoMHO3HAYHBIE CIIOBA
CKOpee MOJHOYIapHbI, YeM IOIyYyAapHbI, a
CTENEeHb YIapHOCTHU TAKUX CJIOB 3aBUCUT
OT KOHTEKCTa (B IIMPOKOM MOHHUMAaHHUM);
2) HecaMOCTOSITEIbHBIC YaCTHIIBI
(HarIpuMep, «Ke», «IT», «ObD») Oe3yIapHb;
3) yaapHOCTb APYTUX CIIOB 3aBUCHUT OT
KOHTEKCTa (B HIMPOKOM €ro MOHHUMAaHUH)
U HE MOXXET OBITh (popMaTn30BaHa HU MPH
Kakux o0cTosiTenbcTBax» («OCHOBHI...
C.52).

3ameuarenbHas Gpopmyna! K ckazanHOMY
MOXHO J100aBHUTB, YTO B OINpPEICICHHBIX
[I03TOM KOHTEKCTaX 4aCTHUIIbl TOXKE MOT'YT
OKa3blBAaThCs B CHUJIBHOM MO3MLHUU U
nonyyarb ynapenue (cp. y B. Bricomkoro
«eCIM XWIBIH, cpa3y B Tpo0 / COXpaHUTh
310poBhe 4T00...»). B cBOE Bpems
P. SlkobGcoH ompenenua CTHXOTBOPHYIO
peub Kak OpraHM30BaHHOE HACHUJIUE Haj
si3pIKOM. KpoMe MHBIX ClIeICTBUH, JaHHOE
ONpEeNIeHne MPeaIoaraeT, 4To BCAKUN
NpeLeaeHTHbIH TeKCT BBICTYHAEeT Kak
OJJHOBPEMEHHas peaau3alusl U HapyIIeHHe
MIPUHATHIX KOHBEHIINH SI3BIKA, TPHIEM CAMO
HapyLIEHHUE YacTO U BBICTYIIAET IPU3HAKOM
XyaoxxecTBeHHOCTH. HecoBnanenue
peasbHOTO PUTMA U METPUYECKON CXEMBI U
SIBJISIETCSI YaCTHIO TAKOTO 3HAMEHATEIILHOTO
HacWIs.

Bot mouemy o6e xuuru O.I'punbayma
SIBIISIIOTCSI HAYYHO 3HAUUMBIMU U BMECTE
C TEeM B3BIBAIOINIUMH K JalbHEHIIEMY
KOHCTPYKTUBHOMY JAHAJOry, He
HCKIYapIeMy, pa3yMmeeTcH,
U HoNeMHYECKHEe CYyXKAEHHUSA. A



258

VI. MOKSLINIO GYVENIMO KRONIKA / KRONIKA ZYCIA NAUKOWEGO

3aKJIYHUTh PEIEH3UI0 XOTENIOoCh OBl
CIIOBAMHM CaMOTO0 aBTOpa: «ICTETUKO-
(dhopmasibHOE CTUXOBeJAEHUE Oa3zupyercs
Ha OCHOBHBIX TMOJOXKEHUAX Pri1ocodcko-
(heHOMEHOJIOTHUECKOTO 1 MATEMaTHYECKOTO
3HAHUM M CUUTAET CBOEH LEHTPAIbHOU
3ajjaueii UCCJEeOBAHUE MOAITUYCCKUX
meJeBpPOB KaK SIBICHUM, HE TOJBKO

BIIMSIOIMX HA PAa3BUTHE CTHUXOCIIOKCHHS
B MCTOPHKO-THUTEPATYPHOM ILIAHE, HO U
B pelIaromieil CTeNEHH MO3BOJSIOMUX
HpI/I6J'II/I3I/ITLC$I K MOHUMAaHUIO MPOLECCOB
$buKCcCaUM MOATHYECKUX 00pa3oB B
KOHKPETHOM XyJ0KECTBEHHOU (Gopmer
(«OcHoBBI... C.165).
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